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SZEKESFEJERVAR
A városi és megyei hatóság, gazdasági-egylet, tanítók és községi jegyzők egyletének

Megjelen hetenkint kétszer szerdán és szombaton.
közlönye.

A. lap ELTEL

házhoz hordással vagy postán küldve:
Egy évre..........................................................................8 frt. — kr.
Fél évre......................................................................... 4 frt. — kr.
Negyed évre.....................................................................2 frt. — kr.

Bérmentetlen leveleket csak ismert kéztől fogadunk el.

3EZix-c3.ei-tiaa.éaa.y a bélyegdíjon felül, minden négy 
hasábos petitsor: Megrendelőinktől 4 — nem megrendelőinktől 6 
krért igtattatik be.

Lapunk számára hirdetéseket felvesznek Budapesten: 
Hasenstein és Vogler, Lang L. és társa, Weisz Móricz.

Becsben: Oppelik L. és Mosse Rudolf. Hrdlicka Vincze.

A lap szellemi részét illető közlemények a „Székes­
fej érvál’“ szerkesztőségének (Vörösmarty-tér 6-ik sz.) czimzendök; 
— a lap ára, hirdetmények és a hirdetményi díjak Klökner Péter 
kiadó könyvkereskedésében vétetnek fel. — Nyilttérben megjelenő 
közlemények után négy hasábos petitsorért 10 kr. fizetendő.

Kéziratok nem küldetnek vissza.

Márczius 15-dike.
Épen harmincz esztendő előtt történt 

az, a mit elbeszélek, azért hogy éberségre 
intsem a mostani nemzedéket. A kik átél­
tük, megvénültünk, ha magyar vér buzog 
is ereinkben, tehetlenek vagyunk, most a 
fiatalságon a sor, tegye azt—ha kell — a 
mit mi tettünk.

Az átalakulás nagyszerű, dicső napjai 
voltak azok, melyekre az olvasó figyelmét 
visszavezetem.

Nagy napok voltak, a nép szava, mely ! 
— Isten szava — felhangzott a trónokig s ! 
megingatá azon talpkövet, a melyen addig 
állottak.

A szuronyok hatalma fentartá azokat; j 
de a szellemmozgalom árja elsodarta ezen | 
rothatag alapot.

Magyarország fővárosában, hazánk 
gazdag életerében lüktetni kezdett a forró 
tüzes vér, a szabadság fényes napja bera­
gyogván annak gunyhóit, palotáit egyaránt.

Pozsonyban az országgyűlés küzdött a 
szabadság, egyenlőség és testvériség esz­
méiért, Pesten az úgynevezett „Ellenzéki 
körben“ fogamzott meg az eszme, s innen 
indult ki, hogy társadalmi utón is lökést j 
adjanak a törvényhozásnak.

Az akkori fiatalság színe, java s virága 
tagja volt e körnek, újak és mégis nagy I 
hazafiak, mert később nagy részök a csa- I 
tatéren ontá vérét forrón szeretett hazá­
jáért. Váljon méltó utóda-e a mostani fia- !

szággyüléshez kérelmet terjesztenek fel, 
melyben kimondják, hogy a létező állapot 

I tovább nem maradhat, nincs többé idő j 
hosszas tanácskozásra, Magyarország per- 
czei drágák, engedményekkel nem elégszik 
meg többé, egész alkotmányát visszaki- 1 
vánja. — Márczius 14-én egész éjjel hul­
lámzott a nép fel s alá, mintha érezte 
volna, hogy valami nagyszerűnek kell 
történnie.

A mint világosodni kezdett: a népár 
még nagyobb hullámokat vert, mintha va­
lamely nagy ünnepélyhez készült volna a 
főváros, ügy is lett.

Az a tömeg, mely mint a tenger min­
den bizonyos irány nélkül hánykodott: 
tizenegy óra felé a Landerer-Heckenast 
nyomda felé tódult. „Szabadság, egyenlő­
ség s testvériség“ volt jelszava.

Elől ment az egyetemi ifjúság nemzeti 
szinü zászlókkal. Ifjak, a kikből lettek 
honvédek, hősök és nagy emberek, kiknek 
egy része később elvérzett a hon szabad­
ságáért s ott aluszszák dicső álmukat is­
meretlen hantok alatt.

„Szabad sajtót kívánunk, a szellemről 
vegyék le a zsarnokság békóit“ rivalgá a 
tömeg. Egy ifjú elkezdé szavalni Petőfi 
költeményét.

Talpra magyar hí a haza,
Itt az idő, most vagy soha,
Rabok legyünk, vagy szabadok:
Ez a kérdés válasz szátok!
A magyarok istenére esküszünk,
Esküszünk, hogy rabok többé nem leszünk! — j

talság az 1848-dikinak, váljon fel tud-e ! 
lángolni, ha megzendül: „Talpra magyar, 
hí a haza?“

Az ellenzéki körben szív és ész küz­
döttek a legnemesebb, a legtisztább fegy­
verekkel, a nélkül, hogy eszökbe jutott 
volna egymást sárral dobálni.

1848. márczius 14-én nagy lelkesedés 
volt a körben s elhatározták, hogy az or-

Két ifjú belépett a nyomdába s kérte, i 
hogy a költeményt azonnal nyomják ki. A 
nyomdászok félve bár, engedtek s 12 órára 
ki lett nyomva az ismeretes 12 pont s 
Petőfi dala.

Ez volt a szabad sajtó első terméke.
Petőfi újra felolvasó költeményét, min­

den betűje gyújtott, a sokaság örömkö- 
nyek közt, felemelt ujjakkal mondá:

A magyarok istenére esküszünk,
Esküszünk, hogy rabok többé nem leszünk! —

Az nap délután 5 órakor Táncsics Mi­
hály— a ki mint a gondolatszabadság 
martyrja évek óta börtönben sinlett — ki- 
szabadittatott.

így folyt le az 1848-ki márcz. 15-ike, 
ünnepélyesen, méltósággal.

A honfi lelkesedés lángja kicsapott az 
egész nemzetre s megszülettek az 1848-ki 
törvények.

A nemzet boldog, végtelen boldognak 
érezte magát, mert a végrehajtott reform 
minden méltányos kivánatot, minden jogo­
sult érdeket kielégített.

Miért kellett tehát e dicső reformnak, 
mely ha békében meggyökeresedhetik s a 
nemzet minden rétegeit áthatja, egy évti­
zed alatt annyi áldást áraszt, mennyit az 
előtt századok nem, miért kellett e dicső 
reformnak annyi ellenséggel találkoznia?

Az örömnapokat csakhamar harczi zaj 
váltotta fel. Feltámadtak ellenünk a nép­
törzsek, melyeket testvérekül szerettünk. 
Városok és falvak pusztultak el, vérten­
gerben úszott a nemzet, ellenséges paripák 
száguldoztak a békés szántóvető kalászai 
közt.

s a nemzet halotti ravatalon feküdt tizen­
hat hosszú évig.

Midőn Izrael népe már-már csaknem 
összeroskadt az egyiptomi rabszolgaság 
járma alatt: elküldé Izrael istene Mózest, 
hogy a szolganépet a szabadság és jólét 
Kanahánjába vezesse. Midőn az emberiség 
már-már csaknem elmerült a bűn, sötétség 
és tudatlanság örvényében: elküldé a né­
pek istene a megváltót, a ki világosságot 
terjeszszen s felszabaditsa a lenyügzött 
szellemet. Midőn már-már csaknem enyé­
szetnek indult e nemzet: támaszta a ma­
gyarok istene oly férfiút, a ki uj életre 
költé a nemzetet, mert az nem halt meg, 
csak tetszhalott volt.

Az a nagy férfiú elköltözött ahoz, a ki 
adta volt őt, hallj ki lesz a ki nyomdo­
kába lép?

Borult a láthatár, sötét felhők tornyo­
sulnak a haza egén, a vész zúgása hallat­
szik, váljon nem harsan-e meg újra:

„Talpra magyar, hí a haza,
Itt az idő, most vagy soha.
Rabok legyünk vagy szabadok:
Ez a kérdés, válaszszatok ?“
És ha megharsan, a mostani fiatal 

nemzedék rárivallja-e:
És győztünk.
Ellenünk jött az északi óriás, vad hor­

dáit szétbocsátva a haza szent földén.
És mégis győztünk, mert minden ma­

gyar kebel honszerelemtől lángolt.
Az árulásnak kellett szövetkeznie az 

erőszakkal, hogy kicsikarhassa kezünkből 
diadalmas fegyverünket s porba taposhassa 
büszkén lobogó zászlóinkat.

Ekkor leroskadt a nemzeti szabadság 
és függetlenség, jólét és boldogság épülete 
s romjaival eltemeté a nemzetet alkotmá­
nyával együtt.

Elhunytanak legjobbjaink a hosszú 
harcz alatt, a bitófán, a bakó keze által

„A magyarok istenére esküszünk,
Esküszünk, hogy rabok többé nem leszünk?“
Én hiszem és vallom.
Nem bor és tivornya, hanem ilyen gon­

dolatok közt kell most megünnepelni a 
márczius tizenötödikét. B.

Verdi ifjúsága.
E. H. után Weisz Adolf.

Verdi gyermekkora, kikópeztetésének 
története, mindezídeig egy ritkán vagy so­
hasem szellőztetett fátyol alatt nyugodott. 
Különösen Frauczia- és Németországban a 
maestrot, csak akkor vették figyelembe, 
midőn „Ernani,“ „Rigoletto“ és „II truva-

SZÉPHALMI CSAHOL S számlálja a pálczát:
„Meg van... tizenhárom.“

Az aradi tizenhárom.
Kigyuladt a csillag 
Fenn a láthatáron.
Börtön ablakánál 
ül a tizenhárom.

Szivük reménységgel 
S kétséggel is telve, 
ügy néznek az égre 
S alattuk egy kertbe.

Elhagyott kis kert az,
Ember nem jár abban,
Csak az enyészet zsong 
Bokrai közt, halkan.

Hanem most egyszerre 
Kert ajtaja roppan 
S a pokorláb lép be...
Mit kereshet ottan?

Tán pókhálót gyermek 
Megmetszett kezére ?
Talán fodormentát 
Egy beteg fejére?

Öreg pokorlábnak 
Egyéb dolga van most, 
Agbogrul egykedvün 
Kis pálczákat vagdos.

Csörrenés a bokron,
Zörrenés az ágon...

Tábornokok nézik:
Mért van ez, mi végett ?
S megszólal az egyik:
„Rósz jel ez... ítélet!“

Megjött az ítélet 
És pedig halálra,
Készülnek is már a 
Czeremóniára.

Ehhez kell a pálcza,
Ezt törik el holnap,
Halál hirdetéskor 
Elénk ilyet dobnak.

Az ág el van metszve 
Eldőlt a mi sorsunk,
Holnap meghalunk mind... 
Jertek imádkozzunk

Elborult a csillag 
Fenn a láthatáron,
Siralomházban ül 
Mind a tizenhárom.

Tóth Kálmán.

A két lábú farkas.
X.

Éji vendégek.

Mig ezek az utcza ajtóbau történtek 
kalandoraink sem töltötték az időt tétlen, 
megkísértettek minden módot hogyan evicz-

kélhetnének ki ezen kelepcééből: de lompos 
mint a hűséges őr ott állt a fal végénél s 
mihelyt csak mutatták magukat az ajtóban, 
hatalmas csaholásával jelentette, hogy „itt 
a tolvaj!“

— Pajtás! — moudá Sándor — ez vau ! 
másfél öl, talán nyakunk vagy lábunk törik 
ha innen leugrunk, pedig nincs más mód.

— Nagy sor — jegyzé meg Bandi — 
ha leugrunk s nem tudunk elfutni, ott 
nyomnak, de meg az az átkozott eb.

— Azzal eltudnék én bánni csak a föl-
I dön lehetnék — fele-lé Sándor s azzal le-I ;
! hasalt a padlásra, hogy leereszkedjék.

— Ki vagy ? dördült meg hátamögött 
azon perezbeu, midőn lábait kinyújtó. Sán­
dor visszavonta magát, mint csiga a há­
zába, s füleltek mindketten. — Kivagy? 
szólj! mert ha nem, kitekerem a nyakad, 
ha Pontius Pilátus vagy is — dördült meg 
újra Szörcsöki István hangja, ki a kutya 
élénk csaholására a padlás-ajtónál termett.

— Most már nincs menekülés — sugá 
Sándor—mert észrevették s nem tágítanak.

— Szaladj anyjuk Biró János bátyám 
uramékhoz, még tán ott lesz biró uram, j 
mond, hogy megfogtuk a tolvajt, jöjjenek j 
szaporán — mondá István gazda nejének.

— De félek ám magam, hátha a tol- j 
vajnak több czinkustársa is van s utamat I 
állják — menté magát a nő.

— Maradj hát, majd én ellódulok. — j

I De félek ám magam itt maradni, mei t hátha 
I leugrik a tolvaj, s agyonüt. — Hát üsse a 

part dolgodat, reggelig csak nem isterázsál- 
hatunk itt, hiszen meg vesz az isten hi­
degje. Eredj hát az utcza-ajtóba, és kiabálj 
tolvajt, még több helyen fenn vannak s 
majd jön segítség.

— Szólj, hogy ne üssenek lármát, mert 
ha sok nép ide talál tódulni, még utóbb 
agyonvernek bennünket — sugá Bandi 
Sándornak.

— Szólj te — mondá Sándor — neked 
atyádfia, jobban hajt a szavadra.

— Épen dödögést hallok az utczán— 
mondá Szörcsökiné — emberek mennek 
erre, behívom őket — s azzal indulni akart.

Ángyom asszony! — hangzott le a pad­
lásról egy nyöszörgő hang.

— Hallod! szólt ám! — mondá az asz- 
szouy.

— Ki vagy ? — kérdé István gazda.
— Éli vagyok ne üssön ketek lármát! 

— mondá az elöbbeni hang, oly könyörü­
letesen, hogy a pogány is megszánta volna.

— Apjuk! — mondá az asszony — ez 
Bandi hangja!

— Te vagy Bandi ? — kérdé a gazda. 
— Én vagyok bátyám uram!
— Mi keressz ott?
— Ide szorultam.
— Hogyan szorultál oda?
— A szél bevágta az ajtót.
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tore“-val egy tovább kétségbe nem vonható 
fényes nevet szerzett, mely Olaszország ha­
tárain túl is kihatott.

A világ nagy zajától nem háborgatott 
szülőföldjének elkülönítése és a férfi mély 
hallgatagsága, ifjúságának kisded titkai előtt 
együttessen állottak őrt.

Azonban a kezdő, ez időben már őszülő 
zeneszerző iránt az általános érdeklődésnek 
fel kellett ébrednie.

Verdi két barátja és földije Ghislauzoni 
és Cavalli, ifjúságából eddig egészen isme­
retlen adatokat tettek közzé s Pougin Arthur, 
a hírneves fn nezia zenetörténész és Fóti 
„Életrajzi lexikonjáénak buzgó folytatója, 
egy hosszabb czikksorozatban uj adatokat 
közöl zeneköltőnk életéből.

Azon hiszernben, hogy azok legérdeke­
sebb része olvasóinknál is figyelmet fog 
kelteni, a következőkben néhány kivonatot 
közlünk az említett forrásokból.

Verdi Giuseppe sem 1814. évi 
október 9-én, sem pedig Bussetohan, miként 
azt a kézikönyvek tévesen jelzik, hanem 
1813 ban, tehát Wagner Richárddal egyide­
jűleg született és pedig Bussetőiól három 
mértföldre fekvő Ron cole nevű faluban, a 
hajdani pármai herczegségben.

Szülői e falucskában egy szerény korcs­
mát tartottak, melynek jövedelme a kis 
család szükségleteinek fedezésére nem volt 
elégséges. — Ennélfogva ők ezen „ostena 
mellett egy kis boltot rendeztek be, mely­
ben ezukrot kávét likőrt stb. kicsinyben el- 
árusítottak. Verdi Carlo, az atya, en 
héten Busseítoba ment, hogy a szükséges 
készleteket beszerezze, melyekkel gyalog, 
hátán két kosárral tért haza. Anyjától gyön­
géden nevelve, Giuseppe jó viseletű, szende 
és szótfogadó gyermek volt, ki sohasem adott 
alkalmat a büntetésre, csakis akkor nem 
bírták a kicsit honmarasztalni, ha. kintorna 
hangokat halla: örömében magánkivüli álla­
potban futott a bűvös hangszekrény után, 
a mennyire csak tudott.

Roncole egyetlen temploma bírt orgo­
nával és egy koros orgonással.

Verdi szülői, kik gyermeküknek a zene 
iránti kora szenvedélyét észrevették, azt 
hivék, hogy ő valaha az öreg orgonás he 
lyét elfoglalhatja, és hozzá adtán, tanulás 
végett. Egy féregrágott „spinettet“ vettek 
a kis fiú számára, mely egy öreg bussetói 
pap birtokában volt. Három évi zenetanulás 
után a kis Giuseppe már annyira haladt, 
hogy Roncoleban az orgona-szolgálatot vé- 
gezheté. Atyja azonban jobb nevelésben 
óhajtván őt részesíteni, mint a minőt a kis 
faluban nyerhetett, Bussetoba küldé iskolá­
zás végett. Szerencsére ott az öreg Verdi­
nek egy jó barátja lakott, ki szappanos 
volt; ez a kis Verdit 30 centimes napídíjért 
magához fogadta. Giuseppe buzgón látogatta 
az iskolát, mindig feladatai közt bujkált és 
csak ritkán vett részt társai mulatságaiban.

Mindamellett nem hagyott föl orgoná- 
zási működésével, minden vasár- és ünnep­
napokon átgyalogolt Roncoléba, hogy a tem­
plomi szolgálatot teljesítse

Jövedelme kevés volt, a lakodalmakat 
kereszteléseket és temetéseket is beleértve, 
legfölebb 100 frankra rúgott évenkint; eh­
hez járult azonban ősi szokás szerint egy 
termény gyűjtés, mely neki évente a ga­
bona és tengeri aratáskor jutott. Egy séta 
alkalmával, a Bussetoba siető fiatal orgonás

különös módon majdnem életét veszté. Ka­
rácson volt; Verdinek a reggeli misét kel­
lett volna játszani; a sötétben nem vette 
észre az előtte tátongó vízzel telt gödröt, 
beleesett A hidegtől megmerevülve minden 
erőlködése dácsára nem volt képes onnét 
kijutni. Szerencsére egy pórnö haladt el 
arra, ki segély kiáltásait meghallá és oda- 
sietett, hogy öt a kellemetlen fürdőből ki- j 
szabadítsa." Ezen mentő tündér nélkül a ! 
o-yermek menthetlenül odaveszett volna.. — | 
Nem először történt, hogy Verdi a haláltól : 
megmenekült. 1814-ben az oroszok és oszt­
rákoknak Itáliába való bevonulása alkalmá­
val, az orosz katonák Roncole vidékre is 
eljutottak. Roucole félős asszonyai a tem­
plomba menekültek, azonban a barbárok 
ide is behatoltak és a szent helyet ártatlan 
áldozataik véreivel beszennyezék. — Verdi

Aztán a farsangot hány érzékeny keblű és 
térihez menendő szerelmes aggszüzek és agg- , 
legények sajnálják! kiknek vágyait és tér- 
veit rántotta halálával a feneketlen sírba | 
és a megsemmisülés sötét örvényébe. De , 
nemcsak a szerelmesen epedő szivek . és j 
pártában maradt aggszüzek, sajnálják a far­
sangot, hanem kesergi öt minden vendéglős, 
faczér kellner, 27 krajezáros kereskedő, 
fodrász, masamód , tánezmester, fiakkeros, 
kocsis és czigány, ez a farsangon kívül leg­
inkább sajnálja a bőgőt.

E két érdemes halott íölött ökülnagy- 
ságu könnyeket hullatunk és potyogtatunk, 
mely szomorú arczáinkról patakként folydo- 
gál (nagy ordítás).

Oh ne ordítsatok oly nagyon, mert 
összedőlnek e falak, mint Jerikó falai az 
ostromlók harsogó trombitáitól, úgy hogy

zsákba bujt kisasszonynyal, mert nem sze­ meghalt
retnek zsákba macskát venni. a, mi hal

Aztán a nők fejeiket is behintik, csak­ Req
hogy nem hamuval, hanem risporral. Oh

Oh tempóra, oh mores! Hogy megvál­ ne keser
tozott a világ! Azelőtt a riskását töltött ká­ hanem c
posztában, gombóczok alakjában ettük meg, Szel

álclozataiK verervei ■ ---- —.............~~ 0 \ — • ,~r
anvia elég lélekjelenléttel fairt csecsemője- kő kövön nem marad. Oh ne pityeregjetek, 
vei egy keskeny lépcsözetre felkuszni, me- ; ne könnyezzetek keresztény és nem keresz­
ten észrevélenül a toronyig jutott Itt ma- j tény atyámfiai az urban és asszonyságban. 
* 1. • j miff n. katonák ! Ne sírjatok, mert e könnyzáporból tenger

lesz és árvízzel fenyegeti ezen Ős királyi 
várost, hol hajdan országgyűlések tartattak, 
királyok koronáztattak és temetkeztek , most 
pedig oda civilisálódíunk, hogy farsang far­
kán országgyűlések helyett tűzoltó bált tar-

radt mind addig elrejtőzve, mig.a katonák 
eltávoztak és ezáltal megmenté saját és gyer­
meke életét. _

Bussetohan való két évi tartózkodás 
után a kis Verdi már irt, számolt, és olva­
sott; annélkül azonban, hogy zenészeti ta­
nulmányait egy pillanatra is elhanyagolta 
volna. — Ekkor Barezzi Antonia bussetói 
likőr gyárosnál, atyja régi barátjánál alkal­
mazást nyert. Verdinek e házba való jutása 
reá nézve szerencse és jövője fölött hatá­
rozó volt.

(Folytatása következik.)

tiyászbeszéd,
a székesfejérvári önkéntes tűzoltó-egylet 
zene-estélyén rendezett bögötemetés 

alkalmával tartotta:
— EL uSk. E. X E" -A. 3C- —

Mélyen elkeseredett lelkű és roegsavanyodott 
szivü gyászkiséret és halotti gyülekezet!

Néma fájdalommal állunk meg e rava­
tal előtt, mert kettős a gyász, duplán ke­
sergünk. Két nevezetes halottunk van: a 
farsang és a bőgő. A farsang épen e 
perezben rúgta ki lelkét, akkorát rúgott a 
lelkem, mint egy háromhetes szopós borjú, és 
e rúgás következtében a lélek úgy kipö.n- 
dörödött a a testből, mint kukacz a. sajt­
ból. A másik halottunk: a bőgő, itt íekszik 
előttünk némán, csendesen, mintegy ország- 
gyűlési mameluk. Itt fekszik a szent Mihály 
— nem lován, hanem — szamarán.

Nem gyászolni jöttünk most ide, csak
hálásan megemlékezni.

Nem gyáva könnyet ontani, hanem a 
kegyelet virágos és pacsuli illatú koszorúit 
fűzni e néma és mégis oly beszédes sírra, 
mely fölött a jókedv szelleme zeng az enyé­
szet" hullámaiba fűlt dicsőség enyészhetlen 
fairéről csodás dallamokat.

Eljöttünk nem keseregni a bőgő porló 
tetemei fölött; eljöttünk magasztos ünnepét 
ünnepelni enyészhetlen szelleme s íeledhet- 
len emlékének.

De azért még sem fojthatjuk vissza 
forró könnyeinket. Hogyne siratnék! Hosszú 
farsang volt az igaz, de azért mégis oly rö­
vidnek tűnt fel élete! A ki tehette, tánczolt 
a nőtékony jóegylet javára, ugrált a defici­
tes színházi consortium egészségére, a török 
sebesültek javára, a tűzoltók javára stb.
^m—a,.— II

tünk és bőgőt temetünk
Hála a modern czivilisátió és a társa­

dalmi viszonyok óriási elöhaladottságának, 
az idők változtával mindenben óriási válto­
zások történtek.,

Boldogult Adám apánk és szelíd lelkű j 
Éva anyáknak összes toiiletje egy fügefa- i 
levélből állott és akkor ez elég volt mégis, j 
hogy az első emberpár elfödje szégyenét; ; 
— most sok Éva egy egész divatkereske- j 
dés kirakatát veszi magára és mégsem ké 
pes vele szégyenét elmaszkirozni.

Szegény Jákob! a boldogtalan furulyás 
; 7 esztendeig őrizte a birkákat, hogy fele- 
: ségül nyerhesse Ráchelt; ma, ha egy fiatal- 
; ember végig sétál egy kisasszonynyal a 
; nádor-utezán, vagy ha a tűzoltó-bálon egy 
: faranczia-négyest tánczol vele, azt hiszi a 
1 világ, hogy ezek jegyesek.

Azelőtt csak Krisztus tett csodákat 
j többek közt: a khánai menyegzőn a vizet 
! borrá változtatta; ezt most már a korcs- 

márosolc is megteszik; csakhogy legtöbb eset- 
; ben a bor eczetes vagy einschlagos. Példa 
■ erre a magyar király vendéglős, kinek oly 

savanyu bora van, hogy a ki iszik belőle, 
annak a zsebében kinyílik a bugyii.

Hajdinában párduezos és kaczagányos 
őseink csaták alkalmával pánczélt viseltek, 
most hölgyeink viselnek p á n c z é 1 derékot, 
talán azért, hogy erényeiket jobban meg­
védhessek az ostrom elöl; — régenie csak 
csatákban, a török ellenség zászlóján láttuk 
lobogni a lófarkot, ma majdnem minden 
kisasszony fejetetején ékeskedik a lóször- 
frizura.

De lássuk csak tovább.
A szentirás azt mondja.... ejnye mit 

is mond a szentirás? Igaz!
„Bújjatok zsákba, hintsetek hamut a 

ti fejetekre s imádkozzatok, hogy istennek 
tessetek.“ Hogyan értelmezzük a szentirás
szavait? _ _

Hölgyeink csakugyan zsákba bújnak, 
a divat olyan zsákalaku ruhát szabatott 
testükre, melyen hátul hozentrager van és 
oldalt a slicz; és talán azért nem akarnak 
a fiatal emberek most megnősülni egy ilyen
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derozzuk meg vele.

Bizon, bízón, mondom nektek, minden 
megváltozott a föld kerekségén, csak egy 
nem, ,a szerelem.

Adám apánktól fogva egész mostanáig 
divatban volt ezen veszedelmes nyavalya, 
melyben egyformán szenvednek caesárok, 
kalaposinasok, herczegek, miniszterek, fiak- 
kerosok, újságírók, kucséberek, tűzoltók, 
varróleányok, főispánok, képviselők, szín­
házi primadonnák, kapitányok, hajdúk, ha- 
rangozók, kefekötők, köszörűsök, subrettek, 
intendánsok, takarékpénztári titkárok, bőr- 
egerek, grófok, bárók és házmesterek.

Maga a szerelem nemcsak a szelíd 
vadpoetáktól, hanem a tengeliczék, fülemi- 
lék, sárgarigók, pacsirták, csalogányok, 
gimplik által egész a zöld szemű, sötétben 
huhogó baglyokig különféle variatióban meg- 
énekeltetett, hol negativ hol positiv erejű 
diszkiadásban.

A szerelem a legeslegnagyobb hatalom 
az egész nagy világon, mely hatalmasabb a 
muszka birodalomnál, mert nem csak Kár­
pátoktól Adriáig, hanem még Kaliforniában, 
Kamcsatkában, Kokinkhinában, Szilasbal- 
háson, Ráczalmáson, Sárospatakon és Kis- 
Kecskeméten is megteszi borzasztó hódí­
tásait.

Fényesen be van bizonyítva, hogy a 
szerelem képes a fenevadak ádáz királya: 
az oroszlánból alázatos szamarat csinálni, 
a banditából becsületes embert és Sárkány 
Katából aranyos kis szelíd Katiczát csinálni. 
Sokszor megfordítva áll a dolog, a mennyi­
ben csacsiból dühös oroszlán, becsületes em­
berből bandita, és az angyali piruló K&ti- 
czából, a férj fejéhez bögréket vagdosó Sár­
kány Kata válik a szerelem mindenható 
ereje által.

Oly borzasztó ereje van kérem a sze­
relemnek, mint egy tizenkét lóerejii nyom­
tató- vagy cséplő-masinának.

A iustoria emlékszik olyan szerelemről 
is, mely böjtben sem böjtöl, de meg olyan­
ról is, mely sírig, holtig tart és még azután 
kilencz hónapig. Csakhogy az ilyenfajta ér­
zékeny keblű szerelmesek fájdalom nagyon 
rövid ideig éltek és nem házasodtak össze.

Szivrenditö példa erre Romeo és Julia,
! Pál és Virginia szomorú története, kik forró 
I szerelmüket a hideg sírba vitték. — Vagy 
; Eduárd és Kunigunda borzasztó regényes 

története, kik csak azért nem lehettek egy 
máséi, mert olyan ostobák voltak, hogy nem 

; tudták ezt a gyönyörű balladát kividről 
! megtanulni, hogy: „Eduárd és Kunigunda, 

Kunigunda Eduárd“ és igy tovább.
Avagy Don Vasgyuró Furibundó lovag 

j és Donna Tulipánná de Pimpinella kisasszony 
szivet facsaritó érzékeny tragédiája, kiket 

I épen akkor ütött agyon egy ménykö nagy 
diófa, mikor örökhüséget esküdtek egy­
másnak.

Ilyen az élet: élünk és meghalunk.
Minden embernek meg kell halni. — 

Meghalt a nagy Napóleon, meghalt Kaligula 
I római császár, meghalt Viktor Emanuel és

— De hát miért mentél az én padlá­
somra?— Ezen kérdésre már nem tudott 
felelni Bandi — szólj már te is — nógatá 

Sándort.
— Magad vagy — kérdé ismét István 

gazda.
— Másod magammal.
— Ki a czinkostársad?
— Csűr ka Sándor.
— No szép két madár egy fészekben 

— mondá Szörcsöki János gúnyolódva,— 
majd holnap megültetem veletek a kalodát, 
azután mars Komáromba. Anyjuk! fordult 
ekkor nejéhez — szaladj a harmadik szom­
szédba, mond a kis bírónak, jöjjön tüstént, 
hozzon magával két zsidó hegedűt, mert 
két madarat fogtunk.

— Bátyám uram! a Krisztus is meg­
áldja kigvelmedet, ne gyalázzon meg ben­
nünket — mondá Sándor rimánkodva.

— Jaj öcsém — válaszolt István gazda 
—- jobban meggy £ fáztátok magatokat a 
lopás által. A ki ntm szégyenl lopni, nem 
szégyenl az a kalodában sem ülni. No csak 
te meg lódulj! — fordult nejéhez.

Az asszony azonnal elindult, bár nem 
örömest, mert Bandi közel rokona volt. 
s csakhamar megtért a kis bíróval, ki épen 
akkor ért haza János köszöntésből megle­
hetős pityókosan.

— Hol a jó madarak ? — kérdé a kis 
biró hivatalos készséggel.

— Mindjárt leszállítsuk az ülőről — 
mondá István gazda s egy lajtorját hozott, 
melyet a padlás-ajtóhoz támasztván: — 
No Bandi! most jöhetsz — mondá.

Bandi megindult a veszedelmes utón, 
nagyobb teherrel keblében, mintha fél sert- 
vés volna a vállán; inai reszkettek s ugyan 
megkellett neki kapaszkodni, hogy le ne 
essék; s alig érték el Szörcsöki István és 
a kis biró, azonnal leemelték őt, nehogy 
elinaljon: — Kapd el anyjuk a lajtorját — 
kiáltott nejének, — nehogy a másik madár 
elröppenjen, mig ezzel elbánunk, — s csak­
ugyan el is bántak Bandival, úgy, hogy alig 
tudta nyálát nyelni.

— No tessék ifjú ur! — mondá István 
gazda Sándornak, a lajtorját újra oda tá­
masztván — most nem kell ugorni.

— Sándor is neki indult, szédült, mintha 
torony tetejéről ereszkedett volna le s fele 
útról őt is leemelték s épen oly biztos ál­
lapotba tették mint Bandit. — No most 
indulhatunk atyafiak ! — mondá nekik Ist­
ván gazda.

— Hová? — kérdé Bandi, ki szemét 
sem merte felvetni, pedig alig látott az 
orráig.

— A korcsmába, majd áldomást veszek, 
hogy gondját viseltétek szalonnámnak — 
mondá Szörcsöki.

— De hát hova?—kérdé Sándor nyer­
sebben.

Csak menjünk, majd megmondom 
az utczán, tüled-e vagy hozzád.

Sándort jobban bántotta ezen gúnyo­
lódás, mint azon gondolat, hogy tán bör­
tönbe is kerülhet s feltette magában, hogyha 
isten szerencsésen kisegíti ezen bajból, 
visszafogja ezt fizetni Szörcsöki Istvánnak.

A helység házához kisérték foglyainkat, 
hol egy hideg lyukba, az úgy nevezett vas 
kamrába betömvén, rájuk zárták a nehéz 

ajtót.
— Mit gondolsz pajtás! mi lesz ennek 

a vége ? — kérdé Bandi hosszas hallgatás 
után.

— Azt nem tudom, de hogy jó nem 
lesz, azt gyanítom, mert különben Ször­
csöki István téged mint rokonát csak nem 
kisértetett volna ide — felelt Sándor.

— Ejnye a ki felmarkolta, pedig a 
farsangon házasodni akartam s ihol la egy- 
pár esztendőre elitéinek, szegény Vicza 
megjárja, pedig azt mondja, hogy valamit 
érez magában — mondá Bandi szomorúan.

— No már a te lakadalmadkor elle­
hetett volna dalolni:

Érik, érik a cseresznye,
Bodorik a levele,
Barna piros menyecskének 
Domborodik az eleje

mondá Sándor.
— Nem azt pajtás! nem, hanem:

Réz-tepsziben sül a máié,
Majd menyasszony leszek ám en,

Ma menyasszony, hónap asszony, 
Hónapután komám asszony

jegyzé meg Bandi.
— No az még takarosabban ráillik— 

erősité Sándor.
— Nem vagy álmos? — kérdé kis szü­

net után Bandi.
— Á volnék biz én a mi azt illeti — 

felelt Sándor — de látod még csak ágyot 
sem vettetett a sógorod, ha már vendégei 
lettünk az éjszakára.

— Az igaz, hogy czifra egy karácso 
nyunk van! — mondá Bandi, ki már a 
vas-kamra egyik szögletében meghúzta 
magát, s nem sokára oly jó ízűn aludt, 
mintha Évit átölelve tartaná karjai közt.

(Folytatása következik.)

Tükördarabok.
Egy ifjúhoz.

Szép tudománynyal bírsz az igaz; de mi haszna az
észnek?

Főúri kegy s születés s nem tudomány ma a font.

Egy hivatalnokhoz.
Gyűlöli a ködment Mimi ur, mert zsir szaga érzik.

A hivatalt pedig úgy kedveli, hogyha zsíros.

Korkór.
Otthon barna kenyér, rántott leves a napi étke.

Utczán s sétányon selymes uszályban feszelg.
Barna kenyér, zsiradék, dara, kása, köles fizetetten.

S selymes uszája? Ki van kedvese pénzeiből.

B. M.

most is 
gése. Es 
is vigaszt 
-- Felt1 

A b 
elötfiink, 
támadás 
gáltatott, 
lőttünk, 
nem néll 
ébredj fi 

Műd 
halhatatlj

Lég 
ébred uj 
ezen a a 
fontos sj 
czáinkról

Óh
hegedű, 
várja fe 
a őzig ad 
rolta szél 
sekundál

Oh! 
tünk GO 
Iádat b<| 
hogy haj 
és ficzái 

De
kozik rq 

Azc 
sangban 
ged máj 
a te ha| 
napvilág 
képviseli 
adó CoJ 
küí a v| 
városi ti 
választáj 
mert otd 
á j u halj 
hogy vs 
dűlni fj 
réges-ré 
mennyei 

ÉbrJ 
hegedű 
nek, hoj 
gess:- n 
kedve 
temetésj 

Mc
temettüj 
nasvfejj 

Lel 
hol a 
puska 
dobok 
Gorcsal 
Lady 
majd iá 
gyárok| 
amúgy 
és akktj 
hadser ej 
Amen!

volt, s| 
(DimitiJ
és v?el
a karzl
fogadva
szinte
játékávl
bornokl
nőén aj

S:
csók,“ 
100 ad 
a „Csői 
talás ui 
aligha 
adva ni 
Főhibái 
replők 
tatták 
a mi 
kedvesl 
fogadta 
volt, 
demeltd 
kitűnőd 
papot, 
doky, 
küzrei 
est mir

C|
ismert

*
mutatvj



— 89

Im sz <*-
In i.
lie. vsak
Ei.

I megvál- 
bltött ká-
f ük -i eg, 
Likat. pú-

indvnm
pák egy

Jogtanáig 
lyuvaíya, 
feaesárok, 
jek, fiák 
(tűzoltók, 

szín­
iünk, ha- 
|nbretíek, 
rok, bör- 
Irek.
I a szelíd 
j. fülemi- 
[ogányok, 

sötétben 
|ban meg 
tiv erejű

ID hatalom 
Imasabb n 
csak Kár* 
Iforn iában,
I Szilasbal- 
|n es Kis- 
|zto liódi-

hogy a 
királya: 
csinálni, 
Sárkány 

tt csináini 
la mennyi- 
in lete s e in- 
halo Kati- 
jdosó Sár- 
Eindenbaté

|em a sze- 
ajü nyom-

Izerelemröl 
pieg olyan­

ig ég azután 
ren fajta ér- 
|)m nagyon 
Eták össze, 
ló és Julia,
L kik forró 
|. — Vagy 

regényes 
lettek egy 
1 hogy nem 
ít kívülről 
Kunigunda, 

lob.
■undó lovag 

kisasszony 
iája, kiket 
faykö nagy 
idtek egy-

rfialunk.
Bl halni. — 
|dt Kaligula 
Emanuel és

n rt

fdé kis szü-

lzt illeti — 
csak ágyot 

ír vendégei

jy karacso 
ki már a 
meghúzta 

[ízűn aludt, 
(arjai közt.

lk.

Ini haszna az

íny ma a font.

,szaga érzik. 
■ zsíros.

Ipi étke.
feszelg.

|es fizetetten, 
énzeiböl.

B. M.

t u) életre, lámadj tei es nezz wmn 
a szép gyülekezeten, végy egy három 

s spongyiát, és törüld le bánatos or- 
ikról a fáié könnyeket.

meghalt a csalhatatlan római pápa is, ergo 
a mi halottunknak is ez volt sorsa.

Kequiscat in pace! (sirás)
Oh ne sírjatok, szerelmetes atyámfia! 

ne keseregjetek, hisz nem halt meg e bőgő, 
hanem csak aluszik.

Szelleme itt lebeg körülöttünk, még 
most is csiklandozza füleinket érzékeny bő­
gőse. És ha meg is halt volna, még akkor 
is vigasztaljon titeket a szentirás ezen szava: 
— Felt á m adunk!

A bőgő is, mely mozdulatlanul fekszik 
előttünk, fel fog támadni. Az általános fel­
támadás batáridje az utolsó napra prolon­
gáltatok, de lásd kedves elfelejthetlen ha­
lottunk, az utolsó Ítéletnapig nem várhatunk, 
nem nélkülözhetjük varázshangodat, azért 
ébredj fel mély álmodból.

Mutasd meg, hogy haláloddal csak az örök 
halhatatlanság szurokfáklyáját gyujtád meg.

Légy Phönix, mely saját hamvaiból 
ébred uj életre. Támadj fel és nézz körű 
ezen 
fontos
czáinkról a faj

Óh ébredj fel, mert coilegáid a többi 
hegedű, brátya, pikula, czimbalom epedve 
várja feltámodásodat, mert nélküled olyan 
a czigányzene, mint mikor Enyváry Sa­
rolta szépen piannó énekel és Traversz nem 
sekundál hozzá.

Oh ebredj fel, mert nem azért fizet­
tünk 60 krajezár ántrét, hogy ostoba hul­
ládat bámuljuk egész éjjel, hanem azért, 
hogy hangod mellett tánczoljunk, ugráljunk 
és ficzánkoljunk.

De különben is fontos küldetés vára­
kozik reád!

Azok az uj házaspárok, kiket far­
sangban összehegedültél, újra meghívnak té­
ged majd paszitára, hogy ez uj világpolgár 
a te hangod mellett 'ássa meg először a 
napvilágot. — Azután a holnapután! városi 
képviselőválasztáskor is te leszel a hang­
adó Corifeus, mert bor és muzsikaszó nél­
kül a választás meg nem történhetik. — A 
városi tisztujitás és az országgyűlési követ­
választás sem történhetik meg nálad nélkül, 
mert ott is hallatni, kell mennyei harmoni- 
áju hangodat. — Ebredj fel, mutasd meg, 
hogy választáskor azon jelölteknek is hege 
dűlni fogsz, kiknek megválasztását már 
réges-régen elhegedülte szent Dávid az ö 
mennyei angyalaival egyetemben.

Ebredj fel és muzsikálj árván maradt 
hegedű társaiddal ennek a szép közönség­
nek, hogy jól mulasson és hogy megemle­
gesse mindenki a tűzoltó mulatságot és hogy 
kedve kerekedjék mindenkinek jövő évi 
temetésedre is eljönni

Most kedves uraim és hölgyeim, mi el­
temettük a bőgőt, de azt hiszem, hogy a 
nagy fejű diplomaták a békét temették el.

Lesz majd a zöldl’arsangon olyan bál, 
hol a báli zene: ágyú, kartács, torpedo és 
puska ropogások, harczi kürtök riadása és 
dobok pergéséböi fog állani; a bálrendezö 
Gorcsakoff lesz, a báli eritikus Bismark, 
Lady Patrones az angol királynő. És mi 
majd tánczolni fogunk; de engedje a ma­
gyarok istene, hogy mi tánczoltassuk meg 
amúgy isten igazában azokat az oroszokat 
és akkor ne a bőgőt, de az egész muszka 
hadsereget eltemethessük ! Mindörökön öröké 
Amen!

tatommal. Első száma april l-jén fog meg­
jelenni. Miután a nagy terjedelmű lap előfi­
zetési ára csak 12 forint ajánljuk olvasóink 
figyelmébe.

Helyi hírek.
Márcsius 15-ét, e nagy nap emlé- 

méltóan ünnepelte meg városunkban azkét
i f j u sági d a 1 k ö r. E den 
egylet alig egv fél éve 
máris büszke lehet arra 
estével oly élvezetdús estét 
sunk közönségének és a mi

és életrevaló 
alakult és 
a tegnapi 

szerzett váro- 
fö: oly szépen

hogy
hogy

Hzinliáz.
Kedden, márczius 12-én Popovics 

Mari jutalmára harmadszor adatott: „Fati- 
nicza“ operette. Az előadás ma is összevágó 
volt, s a szereplők közül Popovics Mari 
(Dimitrovics Vladimir) igen szépen játszott 
és *nekelt. Kiléptekor csokrok, koszorúk és 
a karzatról lehulló iidvözlö-versekkel lön 
fogadva. Enyváry Sarolta (Ivanovna Lidia) 
szinte kitűnt elegáns megjelenése s kedves 
játékával. Szilágyi a nyers Kancsuk off tá­
bornokot, Traversz pedig Izzet pasát kitü­
nően adták. A színház zsúfolva.

Szerdán, márcz. 13-án adatott: „A 
csók ,“ vígjáték 3 felvonásban. Irta Dóczi, 
100 aranynyal jutalmazott pályamű. A kik 
a „Csók“-ot olvasás vagy hírlapi magasz­
talás után ismerték: színpadi előadás után 
aligha nem csalódtak, legalább én rám elő­
adva nem tette azt a hatást, a mit olvasva. 
Főhibája volt az előadásnak, hogy a sze­
replők versben beszéltek, azaz megpattog­
tatták a verseket s kitüntették a rímeket, 
a mi értelmetlenné tette beszédüket. — A 
kedves kis Dancz Ninát zajos tapssal 
fogadta a közönség, a mely elég számos 
volt, de kedves művésznőnk mégis megér­
demelte volna, hogy számosabb legyen. Kiss 
kitünően adta a kegyes, de titkon szerelmes 
papot. Megemlítést érdemelnek még: Mán- 
doky, Traversz, Bács, Lénárdné, a kik mind 
közreműködtek és pedig sikerrel, hogy az 
est minél élvezetesebb legyen.

Csütörtökön, márczius 14-én a már 
ismert operette „Böregér“ adatott.

ünnepeltette meg Székesfejérvárral szabad­
ságharczunk emlékünnepét, mint még soha 
eddig! — Az estély részletéről lapunk kö­
zelebb megjelenendő száma részletes tudó­
sítást hozand.

— Meghívás. A székesfejérvári ügy­
védi kamara folyó 1878. évi máczius hő 
24 ik napján, d e. 9 órakor saját helyisé­
gében rendes évi közgyűlést tart, melyre 
a kamara t. tagjai tisztelettel meghivatnak. 
Tárgy: 1. Dieterich Szilárd, k. ügyész le- , 
mondása folytán az ügyészi hivatal betöl­
tése. 2. Az 1878. évi költségvetés megálla­
pítása. 3. Az 1877. évi számadások felül­
vizsgálása. 4. A kamarai tagok részéröl az : 
1874. évi 34. t. ez. 21 §. 7. pontja értei- I 
méhen netán teendő indítványok tárgyalása. 
Kelt Székesfejérvárott, az ügyvédi kama­
ránál 1878. évi márczius hó 14 én. Szüts 
Sándor, a kamara elnöke.

— A „Fejérmegyei tantestület“ 10 db. 
aranyból álló jutalmat. — (melyek közül 7 
dbot a tantestület, 3 dbot pedig a kezdemé­
nyező Göbel János ur ád) — tűz ki egy a 
minist, tanterv értelmében Írandó „Fejér­
megye földrajza“ czimü pályaműre; a 
lakóhely megismertetésénél kiindulási pontul 
a megye székvárosa : Székesfej érvár vétes­
sék. 1) Pályázhat minden fejérmegyei nép­
tanító. 2) Á pályaművek idegen kézzel Írva, 
a szerző nevét rejtő jeligés zárt leveliiével 
1878. aug. l-jén bérmentesen a városi nép­
iskolák igazgatójához t. Janny József úrhoz 
Székesfej érvárra utasitandók. 3) A pálya­
nyertes mii. a f. évi augusztusban tartandó 
nagygyűlésünkön kihirdettetik, a jutalom 
oda ítéltetik, s a mű a tantestület tulajdo­
nává válik. - Kelt Székesfejérvárott , 1878. 
márczius 8. és 10-kén tartott választmányi 
ülésünkből. Bardon József főtanitó, a tan­
testület főjegyzője.

— A biharmegyei régészeti-egylet föl 
szólította a helybeli tört. s régészeti egyle­
tet, de a nagy közönséget is, hogy a Nagy­
váradon általa rendezendő kiállításon vegyen 
részt s állitassa ki régiségeit. A mi egyle­
tünk egyszer már tervezett ily kiállítást s 
hinni akarjuk, hogy követni is fogja a jó 
példát.

— A követválasztásí mozgalmak még 
nagyon lassan kezdenek mutatkozni, úgy 
látszik a nagy közönség mi érdekkel sem 
viseltetik ezek iránt. Nem is csodáljuk, a 
nyomorult viszonyok annyira lehangolják 
kedélyét, hogy a közügyekkel, különösen 
a követválasztással, melytől mi jót sem vár, 
nem sokat törődik.

— A mozgósításhoz. A honvédelmi mi­
niszter tudósította a törvényhatóságokat, 
hogy a mozgósítás esetén bevonuló tartósan 
szabadságolt tartalékos és honvédlegénység 
a vasutakat és gőzhajókat, ha ezen közle­
kedési eszközök az illetők tartózkodási he­
lyéről a bevonulási állomás helyre való uta­
zásra felhasználtatik, a kincstár rovására 
igénybe vehetik. A szállítási költségekre 
illetőleg az ezeknél követendő eljárásra nézve 
a magyar-osztrák birodalom összes forgalmi 
intézeteivel közös megállapodás jött létre, 
mely köztudomásra hozatal végett a törvény- 
hatóságoknak egyidejűleg megküldetett.

— Helytelen intézkedés. A jövő hóban 
eső székesfejérvári szt. Györgynapi vásár 
kereskedőinkre s általában a közönségre 
nézve a legroszabb időre esik, mennyiben 
a vásárvasárnap épen husvét első napjára 
van téve. Felhívjuk az illetékes körök figyel­
mét e körülményre, hogy a mennyiben ennek 
megváltoztatását eszközölhetik, a fejérvárí 
vásárnak egy héttel előbbre tételére kellő 
időben tegyék meg az intézkedéseket. Tud­
juk tavairól, midőn a Bertalannapi vásár 
szt. István napjára esett, hogy a vidéki kö­
zönség nem volt kellőleg tájékozva a vásár

■— Syássmise. Néhai Ferencz Károly 
föherczeg ö császári és királyi fenségéért 
ma reggel 9 órakor gyász-isteni tisztelet 
tartatott a székesegyházban, melyben az 
összes polgári és katonai hatóságokon kí­
vül nagy számú közönség vett részt.

— Az iparkiállitás fóhelyisége a hely­
beli lövölde s méntelep leend, ha azonban 
nagyobb számú bejelentések lesznek több 
helyiségekről is fognak gondoskodni.

Színházi műsorozat. Szombat, márcz. 
16 kán: „Sárga csikó,“ népszínmű 3 felvo­
násban , bérlet szünet, felemelt helyár, Sol- 
dosnéval. Vasárnap, márcz. 17-én: „Veres 
hajú,“ npsz. 3 felv., bérlet szünet, felemelt 
helyár, Soldosnéval. Hétfő, márcz. 18-kán: i 
„Kornélia,“ dr. 4 felv., H.-Dancz Ninával. 
Kedd, márcz. 19-én: „Angol,“ operette 3 
felv., bérlet szünet, felemelt helyár, Soldos- | 
néval. Szerda, márcz. 20-án: „Huszárcsiny,“ 
npsz. 3 felv., bérlet szünet, felemelt helyár, 
Soldosnéval. Csütörtök, márczius 21-kén: 
„Falu rossza,“ npsz. 3 felv., bérlet szünet, ; 
felemelt helyár, Soldosnéval.

— Jótékonyság, Áldozatkészségéről is­
mert dr. Ma tuska János ez. prépost és 
kanonok ur ö nagysága a palota-külvárosi 
r. k. kisdedovoda czéljainak előmozdítására 
folyó hó 14-kén ismét 100 irtot és igy az 
óvodának, már összesen 4349 irtot ajándé­
kozott. O nagyságának nagylelkű adomá­
nyáért legliálásb köszönetemet kifejezni az 
egylet nevében kötelességemnek tartom. — 
Székesfejérvárott 1878. márczius hó 14 én. 
Szépéit Nándor, egyleti elnök.

— A megyei közigazgatási bizottság
kedden tarrá ülését a megyei alispán elnök­
lete alatt. Az ülésnek fontosabb tárgya alig 
volt, többnyire a rendes havi jelentések 
mondattak el. Bizony azért az egész bizott­
ság létele felesleges.

— Köszönetnyilvánítás, A székesfejér- 
vári takarékpénztár tek. közgyűlése folyó 
évi február 28-án tartott évi gyűlése alkal­
mával a palota-külvárosi r. k. kisdedovodá- 
nak 100 forintot kegyeskedett utalványozni. 
Fogadja a tek. közgyűlés becses adományáért 
az ovoda-egylet nevében leghálásb köszö- 
netemet.— Székesfejérvárott 1878. márcz. hó 
14-én. Szépéit Nándor, egyleti elnök.

Soldosné asszony a hazai népszin-
vavo-

megtaríásamikori 
vásár meghiúsult

Hymen

felöl, s ekkor az egész

Irodalom és művészet.
* Megjelent az „Uj budapesti Napilap“ 

mutatvány száma gazdag s változatos tar­

esküdött örökhüségct TT r s
Ráczalmáson e hó 5-én 

Ferencz ur R i t- 
t er Lenke kisasszony nyal. Legyen az ég 
áldása az uj házaspár frigyén!

— A váltótörvény életbeléptetésével 
szükségessé vált a törvényszék mellé az 
aláírások összehasonlítására bírói szak­
értőket kinevezni. Ennek folytán a hely­
beli kereskedelmi társulat javaslata alapján 
bírói szakértökül kineveztettek: Zavaros 
Ágoston, Feiner Ignácz és Lechner Ferencz 
urak, az utóbbi mint póttag.

— Meghívás, A „Fejérmegyei tantes­
tület“ székesfejérvári jár. tanitóköre f. é. 
april l-jén, d. u. 2 órakor a belv. leány­
tanodában fogja tavaszi körülését tartani, 
melyre e járási tanitókör tagjai tisztelettel 
meghivatnak. Székesfejérvárott, 1878. mart. 
15-én. Janny József\ igazgató, a kör el­
nöke.

mü egyik legkitűnőbb énekesnője 
runkba megérkezett. Mint a múlt években, 
úgy most is közönségünk kiváló pártolással 
fogja felléptei alkalmával a színházat láto­
gatni. Figyelmeztetjük tehát vendégszerep­
léseire közönségünket; felléptéiről a miíso- 
rozatban vesznek tudomást.

— Köszönetnyilvánítás. • A „Fejérme­
gyei takarékpénztár“ f. hó 10-én tartott 
rendes évi közgyűlésében a „Fejérmegyei 
tantestületnek“ 20 irtot szavazott meg. — 
Midőn a tekintetes közgyűlésnek e jóté­
kony nemes tettét nyilvánosságra hozni si­
etek, kedves kötelességnek ismerem a tan­
testület részéröl hálás köszönetemet nyilvá­
nítani. Székesfejérvárott, 1878. mar ez. 15. 
Kolossváry Miklós, kir. tanfelügyelő, tan­
test. elnök.

— Meghívás. A „Kath. néptanítók szé­
kesfejérvári egylete“ f. é. márcz. 28-án, d. 
e. 9 órakor a belv. leánytanodában fogja 
negyedévi közgyűlését tartani, melyre az 
egylet tagjai tisztelettel meghivatnak. — A 
folyó ügyek letárgyalása után főt. Pallér 
Kelemen fögym. tanár ur, egyl. tiszt tag, 
a csillagászatból fog előadást tartani; Haupt­
mann Anna k. a., egyl. rendestag pedig 
az énektanításról fog értekezni. Székesfe­
jérvárott, 1878. márcz. 15 én. Dr. Say Jó­
zsef, egyleti elnök.

— Köszönetnyilvánítás. A fejérmegyei 
takarékpénztár tele. közgyűlése folyó évi 
márczius 10-én tartott évi gyűlése alkalmá­
val a palota-külvárosi r. k. kisdedovodai egy­
letnek 20 forintot volt kegyes utalványozni 
Fogadja a tek. közgyűlés becses adományáért 
az egylet nevében leghálást köszönetemet. 
Székesfejérvárott 1878. márczius hó 14-én. 
Szépéit Nándor, egyleti elnök.

—- A megyei árvapénzek összpontosí­
tása iránt lassanként az előmunkálatok meg 
tétetnek; az árvapénzek kezelésére csak 
két község Moór és Bicske lesznek feljo­
gosítva, melyek is saját árvapénzeiket saját, 
maguk kezelhetik s a központba nem fog 
behozatni.

— A szinpártoló-egylet folyó hó 17-én 
d. u. 3 órakor a városház termében közgyű­
lést tart, melyre az egyleti tagok tisztelettel 
meghivatnak. Szüts Sándor, egyleti elnök.

— Meghívás. Az izr. nö- és az izr. 
krajczár-egylet folyó hó 23-kán a kereske­
delmi csarnok helyiségeiben közös tánczes 
télyt rendeznek, melyre az egyletek és a 
kereskedelmi csarnok t ez. tagjai valamint 
a nagyérdemű közönség tisztelettel meghi­
vatnak. Belépti díj 50 kr. Kezdete 8V2 óra 
kor. — Székesfejérvárott 1878-iki márczius 
13-án. Az izr. nö- és az izr. krajczár-egylet 
választmányai.

— Nyilvános köszönet A székesfejér­
vári takarékpénztár 50-, a fejérmegyei ta­
karékpénztár pedig 20 írttal volt kegyes 
a föreáltanoda ifjúsági segélyegyletének 
alaptőkéjét gyarapítani. Mely jótéteménye­
kért az illető testületeknek a segélyre szo­
rult ifjúság nevében e helyen is legmélyebb

köszönetét nyilvánítja — Székesfejérvárott, 
1878. évi marez. hó. 15 Dr. Laky Mátyás, 
főreált, igazgató.

— A Városi bizottság f. hó 14-éré ki­
tűzött közgyűlését nem tartotta meg, mivel 
a főispán a hét folyamán a deíegatio ve­
zetésével volt elfoglalva s e miatt nem tel­
jesíthette a városnál elnöki tisztét. A köz 
g\ ülés a jövő hét folyamán fog megtartatni.

— Soldosné Lujza, kitűnő hazai nép­
színmű énekesnőnk ma este tartja szír pa­
dunkon első vendégszereplését.

— Csütörtökön ismétlődött a múlt heti
hóbortos időjárás, hóesés s szép derült napos 
idő felváltva követték egymást. Este meg 
kemény hideg volt.

— Halálozás. Horváth László urat, 
megyénk egykori közszeretetben álló alis­
pánját jelenleg legfőbb Ítélő széki bírót sú­
lyos családi csapás érte, szeretett Géza fiát 
vesztette el közeiébb, ki rövid betegség után 
Budapesten elhunyt. Béke poraira!

— Az idei megyei ujonczozásnál jó 
eredménynyel ujonezozott a vaáli járás, raely 
még a honvédség részére is adott hadköte­
leseket, a sárbogárdi volt a leggyengébb, 
hol a rendes létszám is alig került ki.

— A „fejérmegyei takarékpénztárnak“
V-dik évi rendes közgyűlése szép számit 
részvényesek jelenlétében s gr. Zichy Nán­
dor ur elnöklete mellett folyó hó 10-én d.e. 
10 órakor tartatott meg. Ezúttal örvendetes 
tudomásul vétetett az igazgatóságnak az 
1877. évi rendkívül kedvező üzletforgalomra 
vonatkozó jelentése; véglegesen elfogadtatott 
a mérleg; — az osztalék részvényenként 12 
írtban megállapittatott s annak folyó évi 
márczius 11-töl leendő kifizetése elrendel­
tetett, s az igazgatóság, választmány s fel­
ügyelő bizottság részére megadatott a föl­
mentvény. — Jutalmak s tiszteletdíjakra 400 

; fr. és különféle jótékony czélokra 520 fr.
fordítandó, ez összegből megszavaztatott az 

I Ercsi Eötvös-szobor-alap és városi árvaház 
I javára egyenkint 50—50 fr. A kereskedelmi 
I tanoda javára szegénysorsu tanulók ruháza­

tára 40 fr. A megyei, városi és kereskedelmi 
: kórház; jótékony és izraelita nőegylet és 
I krajezáros egyletnek külön-külön 25 forint.

Három óvodának, városi tűzoltó-egylet, fe- 
I jérmegyei tantestület, ágostai gyám-egylet,
I íögymnasiumi- s reáliskolai segélyegyletek- 
I nek külön-külön 20 fr. Első székesfejérvári 

betegsegélyzö-egyletnek és iparosok segélyzö 
egyletének külön-külön 10 fr. Elhatározta- 

I tott továbbá egy hitelegyletnek alakítása és 
I az alapszabályok kidolgozásával és a kir.
! törvényszékhez leendő fölterjesztésével az 
I igazgatóság és választmány megbizatott. —
I Fájdalmas tudomásul vette a közgyűlés, hogy 

tagjai közül a múlt év folyamán Fekete 
; János, Maller Pál, Pénzes Ferencz és 

Sző 11 ősy Pál elhunytak. — Végre két sza- 
I vazatszedő bízatott meg a szavazatok áívé- 
; telére és a választási eredmény következők- 
I ben hirdettetett ki. Igazgató: Gróf Zichy 

Nándor. Napibiztosságra kötelezett választ­
mányi tagok: Birkl János, Detrich László, 
Deutsch Manó, dr. Fanta Adolfj Hahn Jakab, 
Klökner Péter, Kubik János, Lechner Fe­
rencz, dr. Perl Miksa, Rozgonyi György, 
Schláuimádinger Antal, ifj. Schlámmádinger 
József, Schlesinger Lipót, Wertheim Armin. 
Napibiztosságra nem kötelezett választmányi 
tagok : Décsey Lajos, Fiáth Imre, Huszár 
Ágoston, Kégl Gy., Kempelen Imre, Marku- 
sovszky József. Póttagok: Bordiert János, 
ifj. Felmayer István, Fittler Béla, Hübner 
Nándor, Langraf Gábor, Szelke Kristóf. Fel­
ügyelő bizottsági rendes tagok : Kari József, 
Pongrácz Gyula, Takács Benő Póttagok: 
Klein József, Langmár Gáspár.

Fővárosi hírek.
— Dicsöült Ferencz Károly föherczegért 

a gyász isteni tisztelet jóformán csak a jövő 
I héten fog megtartatni.

— Rudolf trónörökös -- mint hírlik — 
; nem sokára hosszabb tengeri utazásra indul 

s meglátogatja az egyesült államokat s Bra­
zíliát. Visszafelé a jóremény foka és suezi 
csatorna felé veszi útját.

— Az újpesti kettős gyilkosságért el­
itéit Rózsa testvérek nagyon jól érzik ma­
gukat a börtönben, kivált az ifjabbik oly 
örömzajt csap, hogy már néhányszor fegyel­
mi büntetést kapott.

— Márczius 15-ét az egyetemi ifjúság 
az idén is nagy pompával ülte meg. Nálunk 
semmi sem történt, itt jobban figyelnek a 
Szervácz, Pongrácz s Bonifácz napokra.

Országos hírek.
— Haynald Lajos kalocsai érsek tudo­

mány iránti szeretőiből s szive nemes haj­
lamát követve — mint mondják — Kalocsán 
csillagdát fog épitetni. A miniszter által 
Összehitt bizottság Konkoli Miklós tervét 
fogadta el s annak kiviteléhez Konkoli tel­
jes meghatalmazást nyert.

— A Vörös nagyban grassál Somogy- 
m egy ében Több helyen szelíd lefolyással; 
a Balatonparton azonban vannak községek, 
hol veszélyesen lépett fel. Tudunk egy sze­
rencsétlen családot, melyből egy nap alatt 
hármat ragadott el a fekete halál.
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— Ritka menyegzői éj. Futakon a na­
pokban lakodalmat ültek. Keresik a meny­
asszonyt s az istállóban telakasztva találják, 
mert a szerencsétlen leányt szülei kénysze- 
ritették nem kedvelt vőlegényéhez. Szülék 
tanuljatok.!

Külföldi hírek.
— Az oláhok kezdenek kiábrándulni.

Sturdza és Ghika miniszterek Bécsben jár­
nak s minden követ megmozdítanak, hogy 
Bessarábia elvételét megakadályozzák. Több 
magyar delegátust is meglátogattak. Jó az 
a magyar barátság, ha szorul a kapcza.

— Ügyvéd-strike. A lyoni törvény­
széknek fel kellett függeszteni működését, 
mivel az ügyvédek kijelentették, hogy az 
elnök durva magaviseleté miatt nem fognak 
előtte megjelenni. Nagyon goromba elnök 
lehet az, hogy az ügyvédeket ily szörnyű 
elhatározásra tudta vinni.

— A schweiczi gárda a Vatikánban 
fellázadt, de szerencsésen elnyomatott. 33 
izgató 500 lira kárpótlással elbocsáttatott, a 
többinek fizetése pedig megjavitatott azzal 
a hozzáadással, hogy a mint piszszennek 
kárpótlás nélkül eliizetnek.

— Hírlik, hogy a pápa egy befolyásos 
bizalmi férfiút szándékozik a német császár­
hoz küldeni.

Szerkesztői üzenetek.
G. K. urnák, Kálozon. A lap előfizetési éra 

Párisba küldve félévre 4 frt. 60 kr,
S. A. urnák, Budapest. Az Ígértet ma tettem 

postára a lap 20-ik számával.
K. P. nrnak, M...n. Azt kérdi ön van-e szük­

ségünk versre ? Annyi van, hogy márczius elseje óta 
azzal füttünk.

W. urnák, Budapest, Amint látja megkezdtük.
Zs. F. urnák, Kálóz. Igen szívesen vesszük 

máskor is. Közölni fogjuk.

Olcsó orvosszer!
Vaunak sokan, kiket foglalkozásuk egész 

nap távol tart a háztól, meghűlés, hurut, 
köhögés stb. hasonló betegségi eseteknél, nem 
ápolhatják magukat úgy, miként az megkí­
vánná.

Ily esetben a Guyot-féle kátrány-lapda- 
csck használata, a mely mellett nélkülözhető 
mindennemű orvosszer, syrup, méllczukorkák 
stb. — a legajánlhatóbb. Ha csak naponkinti 
2—3 kátrány-labdacs bevétetik, gyógyhatású 
és csodaereje a leghamarabb észlelhető lesz 
és minden orvosszer mellőzhető. Egy doboz 
60 labdacsot tartalmaz — s ennek használata 
naponkint 10—20 krajczárba kerül.

Minden utánzatok óvására figyelmeztet­
jük a közönséget, hogy csak azon dobozok 
valódiak, melyeken Guyot ur neve háromféle 
színben van feltüntetve. V.

Székesfej érv ári raktár: Qiebálla György 
és (Say Rudolf urak gyógyszertárában.

Gahona-ár márczius 16-án.
i 0 0 kilogramm frt kr frt kt írt kr

Tiszta búza ..... 11 40 11 20
Kétszeres...................... 8 30 8 20.
Rozs............................... 7 80 7 60
Árpa............................... 9 — 8 70
Zfiib ••••■••« 6 60 6 50
Kukoricza...................... 7 50 7|40 7:30

Felelős szerkesztő: BofOSS Mihály.

Hirdetések.
Parádi savanyuviz.

Az alólirt hivatal által fris töltésű 
parádi víz megrendelésre bárhová gyorsan 
és pontosan szállittatik következő árakon:

4ö dl. 1 literes ivept tártaim, rákász 7.60. 
50.. 75 centi!. „ .. „ 7.60.
25 75 „ „ „ 4-
60 .. 50 „ „ „ 6.30.
30 „ 50 .. „ „ „ 3.40.

A rákászokat Kis-Terenne vasúti állo­
másra saját költségünkön szállítjuk és 
adjuk fel; ellenben a vasúti vitelbér és 
más eshetőség a megrendelő terhe.

Rendelményeket tartalmazó levelek, 
név, lakhely,—utolsó posta,—vasúti vagy 
gőzhajó-állomás megjegyzésével Párádra 
(Hevesmegye) alólirt hivatalhoz czim- 
zeudők.

A rendelmény összértékének egy har­
madat a megrendeléskor előre megküldeni 
kérjük, kétharmada utánvéttel fog eszkö­
zöltetni.

2j6g*" Bővebb felvilágosítással és teljes 
árjegyzékkel megkeresésre készség­
gel szolgál

Párádon, 1878. márczius 2-án.
a parádi savanyuviz-forrás

kezelő-hivatala.

Klokner Péter, kiadó-tulajdonos.

Uj üzleti jelentés!
A n. érd. helybeli és vidéki közönségnek!

Midőn ismert egyéniségem mai ripon uj vállalat kezdésébe bocsátkozik, bátorkodom figyelmeztetni 
mindazon tisztelt ismerőseimet, kik évekkel ezelőtt teljes bizalmukkal halmoztak el és meggyőződést szereztek 
üzleti tapintatosságomat illetőleg, melyet gyakorlott házaknál, mint: Feiner Sámuel, Lustig Manó és Schiller 
Lipót urak kereskedésében nyertem, hogy saját nevem alatta »Prófétához« czimzett, egy a mai 
igényeknek megfelelő

a legjobb minőségű árukkal szereltem fel.
Hogy törekedni fogok a nagyérd. közönséget minden tekintetben jutányos árak és legjobb 

minőségű áruk által kielégíteni, kezességet nyújtok, ha tudatom, hogy kizárólag elsőrendű ver­
senyképes gyárosokkal léptem összeköttetésbe.

Czikkeim közül említésre méltónak tartom elősorolni:
Legdivatosabb ruhakelméimet;
Franezia Creton, Percail és Batistokat;
Bumbnrgi, hollandi, Creas, Chiffon;
Hegyi és sziléziai vásznakat;
mely elősoroltak, úgy más számtalan czikkek valódiságáért kezeskedve, azokat bámulandó olcsó jegyzések
mellett áruba bocsájtom.

Helyem- és Patent-bársony;
Legújabb Oxford-kelmék;
Moull, Tarlatan, Crépe-Lisse és Organtin

stb. stb.,

mély tisztelettel
Kérve a n. érd. közönség kegyes pártfogását

Ifi. EIBISCH ZSIGMOJÍI),
a „Prófétához“ czimzett divat- és vászonraktár tulajdonosa.

KTAdor-utoza Szelierálc és Hornyánszky urak kereskedése mellett.

Néhány ÍOO mázsa
tiszta

'Ti 'Ti *xlikk©s|
eladó

Feiner Sámuel és fiai
székesfehérvári czégnél.

K. k. priwil.

Miihlenban- &

Maschinen-Fabrik
nvkJLa von Schranz & Himer

Wien VII. Schottenfeld­
gasse 23.

Spezialität in Mahl- & Schrottmühlen von fl. 17 bis fl. 160. Farb- 
mühlen in 8 Grössen, Gewurzmühlen in 7 Grössen, Mahlmühlen 
für Feigenkaffee & Surrogat-Fabriken. Illustrirter-Katalog gratis.

LUHI MARtilT-FOBRÄS
legtisztább szikéleges ásványvíz.

Hazánk ezen vegyi összetételénél fogva nevezetes gyógyvizét a lélegzési, emésztési és 
hugyszervek idült hiirutos bántalmainál, torok- gége- légcső- és hörg betegségekben kiváló 
sikerrel használták és használják: Dr. Korányi Frigyes, — Dr. Kováts Sebestény Endre,— 
Dr. Gebhardt Lajos. - Dr. Navratil Imre. — Dr. Poór Imre, — Dr. Kétly Károly, — 
Dr. Barabás József egyetemi tanár és közkórházi főorvos urak. — Ezen tekintélyek nyilatkozatai 
szerint a Margit-forrás nemcsak méltó versenytársa a Seltcrsi — Gleibenbergi — Gieshiibli 
Radeini — Vichy — Emsi s hason összetételű vizeknek, hanem gyógy hatásban azokat több 
tekintetben felül is múlja. A Margit-forrás gyógyhatását igazoló bizonylatok kívánatra bár­
kinek készséggel megküldetnek. Borral használva a legkellemesebb és legegészségesebb italt nyújtja.

Dr. Karlovszky utóda forrás-igazgatósága.

Kizárólagos főraktár
ÉLESKTJTT 3L.

m. k. udvari ásványviz-szállitónál
TtTT-o A F»TF.-!aT»-F!TV, Erzsébettér I-sö szám el.

Kapható minden gyógytár és füszerkereskedésben.

Für* Damen!
Beehre mich, hüflichst auzuzeigen, dass ich

WIEN I. Rothenthurmstrasse 12
im Marmorhause „zur Linde“

ein den jetzigen Zeitverhältnissen entsprechendes

IfODEWAAREN-pAZIN
unter der allbekannten und bestrenommirten Firma

ZTr. HoroTT^-itz
eröffnet habe, woselbst ich stets eine reichhaltige Aus­
wahl von Mode- und Currentwaaren zu billigst berech­

neten Preisen am Lager halte.

Modernste Frühjahrsstoffe von .
Lustres in allen Farben . . .
Oxford, eehtfärbig. . . . . . . . . . .
Leinwände %. . . . . . . . . . . . . .
Chiffons y*. . . . . . . . . . . . . . . . .
Bettzeig 4/t Zwirn ....
Handtücher. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Percail, echt, stets das Neueste

50 „

per Meter 35 kr. bis 90 kr. 
„ „ 35 „ „ 60 „
a a 3a „

qk
II if 00 ff ff

a a 35 „ „ 40 „
a a 3a „ „ 40 „
„ „ 35 „ „ 40 „
„ „ 35 „ „ 40 „
„ Stück II „ „ 40 „

Tischtücher. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ,, SO „ „ 2.50 „
Lcinen-Sachtücher weiss uni farbig „ „ 27 » » 40 „
Grosses-Lager von Terno u. farbigem Cachemir pr. Meter 45, 
80 kr., 111., 1.20, 3 fl. Seidenbänder, Faille und Tafft je nach 
Breite von per Meter 10,15,18, 22,26, 32, 38 kr. u. s. w. 

bis 1 fl.
Mode-Bänder jeder Art zu billigsten Preisen. Spitzen, 

Tülles, Sammte, Seiden- und Futterstoffe in jeder Art 
und Qualität, sowie sämmtliche Modistenzugehör.

Ausserdem grosses Lager in Salon-, Laufteppichen, 
Bettvorlegern, Vorhangstoffen und abgepassten Fen­
stern in allen Qualitäten und neuesten Mustern.

Indem ich die P. T Dameu höflichst bitte, 
mich mit ihren geehrten Aufträgen zu beehren, ver­
sichere ich die gewissenhafteste und prompteste Aus­
führung der mir eingesendeten Aufträge.

Hochachtungswoll

Fr. Horovitz.
yiP*Muster und ausführliche Preis-Courante gratis; 

Aufträge werden gegen Nachnahme prompt aus- 
geführt.

CM
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Időszerű kész férfi-ruhák.
Egy elsőrangú brünni gyárházzal történt üzleti szövetkezés 

folytán azon kellemes helyzetbe jutottam, hogy a jelenlegi zilált 
pénzügyi viszonyok által keltett méltányos igényeknek megfelelendő 
férfi-ruhákat még eddig nem létezett olcsó árakért készíthetek a 
n. é. közönségnek. — Raktárt tartok fentnevezett gyári valamint 
valódi franezia szövetekből, melyekből megrendeléseket min­
dennemű férfi- és gyermek-ruhákra elfogadok, s lehető leg­
gyorsabban s legjutányosabban elkészítek.

A ruhák nem gyári, hanem saját készítményeim.
Magamat a t. közönség szives pártfogásába ajánlva vagyok 

tisztelettel ____ f

Weiiz Móricz,

c=5=

kész férfiruha-raktára,
nádor-uteza Clama-Ház.

•3[9JM I9B.I.Í Z loz<m()->loraaaAf)

Hirdetmény, j Hirdetmény.
Székesfejérvár szab. kir. város árva­

széke részéről ezennel közhírré tétetik, 
miszerint néhai Végh Károly hagyatékához 
tartozó értékpapírok, könyvek, szobabú­
torok és konyhaszerek úgy ágy- és asztal­
neműéit

Székesfejérvár, szab. kir. város árva- 
I széke részéről ezennel közhírré tétetik, 

miszerint néhai özvegy Stadlmann Józsefné 
■ szül: Pátzay Katalin hagyatékához tartozó 

szobabútorok, konyha felszerelés, ruha-, 
ágy- és asztal neműek, úgy kerti szerek

1 ni mi. 12-án dkg 19-án is, [ évi mm 21-án i s. 9 árakor
d. e. 9. órától

elhunytnak volt lakásán megyeház-uteza 
3. szám alatt, nyilvános árverésen azonnali 
készpénzfizetés mellett eladatni fognak.

Székesfejérvárott, a városi árvaszék­
nek 1878. márczius hó 8-án tartott üléséből.

Juraszek Ferencz m. k.,
h, árvaszéki elnök.

elhunytnak fazekastéri házában volt laká­
sán nyilvános árverésen azonnali készpénz- 
fizetés mellett eladatni fognak.

Székesfejérvárott, a városi árvaszék­
nek 1878-ik évi márczius hó 8-án tartott 
üléséből.

Juraszek Ferencz m. k.,
h. árvaszéki elnök.

Nyomatott Székesfejérvárott a „ Vörösmarty“ könyvnyomdában.

VI

A vál

Egy évi 
Fél évre 
Negyed!

I

„SZ
társai 

april-

Tg\
Fél
ATe|
Lat 

futását 
dik pály 

Meg 
nak, aztl 
iia meg :| 
támogatá 

Ner 
magunka 
nem tarfl 
csupán 

Laj 
adata ne 
tani s 
látai köz 

Mi
lenni, 
szempor 
a kósza I 
olvasóit. I 

Mir 
hogy lad 
Hozni 
gazdaság 
mint edd 
osztálya 

A
kedvessé 
olvasónői 
inyökre 

A
lésén kit 
det is,


